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“Dopo pit di quarant'anni, le mie fisarmoniche Victoria fanno parte
del mio corpo, della mia anima e della mia vita”

“After more than 40 years, my Victoria accordions are a part of my
body, my soul and my life”

“Nach mehr als 40 Jahren sind meine Victoria Akkordeons Teil meines
Korpers, meiner Seele und meines Lebens”

Richard Galliano
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Suono, affidabilita e design sono alcune delle caratteristiche che
hanno reso famose le fisarmoniche Victoria.

Manodopera altamente specializzata, uso appropriato delle piu
moderne tecnologie, collaborazione con grandi artisti, competenze
musicali e capacita realizzative, consentono di soddisfare le piu
svariate esigenze. La grande passione per la musica rimane,
comunque, alla base di tutto il nostro lavoro.

E per noi un grande onore oltre che un immenso piacere, collaborare
con musicisti veri, come Richard Galliano, Frank Marocco, Coba, Gil
Goldstein, Luciano Biondini, Andreas Hinterseher (Quadro Nuevo).
Nel variegato mondo della fisarmonica, il nome Victoria si & imposto
all'attenzione del grande pubblico. | fisarmonicisti piu affermati nei
vari generi musicali hanno scelto di esprimersi attraverso il suono
delle nostre fisarmoniche, rendendoci orgogliosi del nostro lavoro.

Sound, touch and design have set an uncompromising standard of
the characters of Victoria Accordions. Handcrafting each Victoria
requires up to three full month - creating an instrument of rare quality
and global renown, using traditional, high tech applitcations and
collaborations with artists. Our passion for the music remains always
the fondament of our work.

Not surprisingly, Victoria remains the choice of concert artists,
composers, and performers around the world, here only some of them
named like Richard Galliano, Frank Marocco, Coba, Gil Goldstein,
Luciano Biondini and Andreas Hinterseher (Quadro Nuevo).

In the various stiles of the accordion world, Victoria has been always
in the centre of attention of big public, thanks to artists, who have
chosen the quality of Victoria Accordions to express themselves
through our sound, making us proud of our work

Klang, Zuverlassigkeit und Design sind nur einige der Charakteristiken
die Victoria Akkordeons auszeichnen.

Hochspezialisierte  Arbeitskréfte und der Einsatz modernster
Technologien, die Zusammenarbeit mit den besten Artisten und
das Verstandnis sowie Kapazitdt zur Realisation der Ideen unserer
Kunden erlauben uns auch die auergewthnlichsten Wiinsche zu
erfiillen. Das Fundament unserer Arbeit ist die groRe Leidenschaft
fur die Musik.

Eine immense Bereicherung und Ehre ist es, mit Musikern
zusammenzuarbeiten von denen wir hier nur einige nennen, wie
Richard Galliano, Frank Marocco, Coba, Gil Goldstein, Luciano
Biondini, Andreas Hinterseher (Quadro Nuevo).

In der vielfaltigen Welt des Akkordeons bekommt Victoria immer
wieder besondere Aufmerksamkeit durch ein grofes Publikum.
Diesen Erfolg verdanken wir den Artisten, die die Qualitat von Victoria
Akkordeons bestatigt haben, indem sie ihre Musik durch unsere
Instrumente ausdriicken und uns damit mit groRem Stolz erfiillen.
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I FINEST ACOUSTIC WOOD

Le fisarmoniche della “Serie Legno Acustico” sono |'espressione di
una continua ricerca e di uno studio attento e costante, caratteristiche
che da sempre hanno contraddistinto gli strumenti della Victoria
Accordions.

The accordions of the “Finest Acoustic Wood" are an expression of
continued research, with a lot of attention and looking on details
in accordion construction. A character that ever distinguishes the
instruments from Victoria Accordions.

Die Akkordeons der “Finest Acoustic Wood" sind Ausdruck einer
kontinuierlichen Suche, sowie konstanter und konsequenter Forschung
im Akkordeonbau. Ein Charakter der schon immer die Instrumente von
Victoria ausgezeichnet hat.
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cm 48x20 - keyboard cm 53 - kg 10,4

A450VP Poeta V

41/120 5/5 M+30/7 Cassotto
= SRERTY:

A420VP Poeta 0
41/120 4/5 M+15/7 Cassotto
& B

-
-------
''''''

with Converter

W4720VP Poeta W
XB420P Poeta XB
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I INEST ACOUSTIC W OO D |

A430VPR Poeta 47 Ridotto

47/120 4/5 M+15/7 Cassotto
) B
cm 48x20 - keyboard cm 53 - kg 10,6
Tastiera ridotta / Small keyboard / Schmale Tastatur 18 mm

XB430VPR Ridotto

with Converter




Frank Marocco

Frank Marocco & una delle stelle piti luminose del firmamento
fisarmonicistico, la cui musica compare in oltre 300 film girati ad
Hollywood e in 250 serie televisive.

Un grande artista che ha collezionato collaborazioni da Frank Sinatra
ai Pink Floyd, da Prince a Madonna, da Jon Hammond a Luciano
Pavarotti, da Artur Rubinstein a Ricky Martin, da Brian Wilson a
Russel Watson, da Liza Minnelli a Sophia Loren.

Frank Marocco is a star on the firmament of the accordion players.
He has done a great deal of studio session work on the West coast
and has become one of the most recorded accordionists in the world.
Frank has played on hundreds of movie soundtracks, TV series and
specials, records and commercials. He was nominated eight years in
a row as most valuable player by the National Academy of Arts and
Sciences (N.ARA.S.). i

An artist, that can look back on collaborations with Frank Sinatra and
Pink Floyd, Prince, Madonna, John Hammond and‘Luciano Pavarotti,
Arthur Rubinstein, Ricky Martin, Brian Wilson, Russel Watson, Liza
Minnelli and Sophia Loren.

W
Frank Marocco ist einer der groBen Stars am Firmament der
Akkordeonisten. Seine Musik ist in mehr als 300 Hollywoodfilmen
und in tiber 250 Serien zu horen.
Ein groBer Musiker, der unter anderem auf die Zusammenarbeit mit
Frank Sinatra und'Pink Floyd, Prince, Madonna, John Hammond und
Luciano Pavarotti, Arthur Rubinstein, Ricky Martin, Brian Wilson,
Russel Watson, Liza Minnelli und Sophia Loren zuriickblicken kann.
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A408VP Poeta Senior
37/96 4/5 M+13/7 Cassotto
/ B

cm 45x20 - keyboard cm 48 - kg 9,6

A400VP Poeta Principe

41/120 4/5 M+13/7 Cassotto
) B
cm 43x20 - keyboard cm 48 - kg 10,2
Tastiera ridotta / Small keyboard / Schmale Tastatur 18 mm |




FINEST ACOUSTIC WOOD I

Fisarmoniche in legno massello costruite con legni altamente acustici,
e realizzata da un vero liutaio. Ogni singola fisarmonica rappresenta
un’opera unica e irripetibile; il mezzo con cui il musicista comunica la
propria arte.

The accordions in solid wood, manufactured with finest acustic woods
by a real lute-maker. Each accordion is an unique and unrepeatable
work of art; the means the artist with, convey feelings to the people.

Das Akkordeon aus Massivholz, konstruiert aus erlesenen
hochakustischen Edelhdlzern, durch einen Geigenbauer realisiert.
Jedes Akkordeon stellt ein unnachahmliches Einzelstlick dar; das
Medium mit dem der Musiker seine Kunst verwirklicht.
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FINEST ACOUSTIC WOQOD

Tutti i modelli della "Serie Legno Acustico” possono essere realizzati
con finitura nera.

All models from the “Finest Acoustic wood” can be realised also with
black finishing.

Alle Instrumente aus der Serie “Finest Acoustic Wood” sind auch in
der schwarzen Version erhaltlich.
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XB502 Cadenza

47/120-58 4/6-2 5 15/6-3 Cassotto

/E+@

cm 49x23 - keyboard cm 56 - kg 12,3

XB540 Ad Libitum

41/120-36 4/5-2 M+15/6-3 Cassotto

€, k129

auch als M Il vorgelagert erhaltlich
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Ac420VP Poeta
. 84-47/120 4/5 M+15/7 Cassotto
/ B

cm 48x20 - keyboard cm 48 - kg 10,6

Ac450VP Poeta V
/ B

cm 48x22,5 - keyboard cm 48 - kg 11,2




Daniele Donadelli FINEST ACOUSTIC WOOD Il

| legni utilizzati sono stagionati minimo 7 anni. Il lavoro a mano viene
fatto utilizzando antichi sistemi, alla maniera dei grandi liutai classici
cremonesi Amati e Stradivari.

The acoustic woods have been selected from series seasoned
minimum 7 years in a natural way; the hand work is made using the
old system, from the famous lute-makers of Cremona, Amati and
Stradivari.

Edelhdlzer, die mindestens 7 Jahre natiirlich gelagert wurden, reine
Handarbeit und antike Arbeitsmethoden, die schon die grofen
Geigenbaumeister Cremonas Amati und Stradivari anwendeten,
ergeben dieses einzigartige Instrument.
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XB502¢ Cadenza

105-64/120-58 4/6-2 7TM +15/6-3 Cassotto

/E+@

cm 46x23 - keyboard cm 46 - kg 12,8

XB540c Ad Libitum

105-64/120-58 4/7-3 7TM +15/7-5 Cassotto

&L k132
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Y F\EST ACOUSTIC WOOD I

XB602¢ Onyx

105-64/120-58 4/6-2 7 15/2 Cassotto

/ wE | @
cm 46x23 - keyboard cm 46 - kg 12,8

con voci russe / reeds on plates / durchgehende Stimmplatten
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I FINEST ACOUSTIC WOOD

E un‘omaggio ad Astor Piazzolla il bandonedn che la Victoria
Accordions propone nella “Serie legno acustico”.

[l suono limpido e di grande estensione, ottenuto grazie allutilizzo
di legni pregiati ed alle particolari tecniche costruttive, avrebbe
sicuramente entusiasmato anche il grande maestro.

The bandoneon produced by Victoria “Finest Acoustic Wood” is a
tribute to Astor Piazzolla. The sound is clear and with big extension,
given by using best acustic woods and particular construction, this
instrument would have enthusiatic also the great master.

Das Bandoneon das Victoria Accordions aus der “Finest Acoustic
Wood" anbietet ist eine Homage fiir Astor Piazzolla. Der klare und
ausdrucksvolle Klang, der dank hochwertiger Holzer und speziellen
Konstruktionstechniken realisiert wurde, hatte sicherlich auch den
groRen Meister begeistert.

VICTORIA

ACCORDIONS




Astor DA Milonga

38 keys - 33 basses - 2/2 zinc reeds - bisonor

Astor CA Vuelta

41 keys - 33 basses - 2/2 zinc reeds - chromatic

Astor DT Primero

38 keys - 33 basses - 2/2 zinc reeds - bisonor

Astor CT Portefio

41 keys - 33 basses - 2/2 zinc reeds - chromatic

21
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VIBRANDONEON

VB60OPMK

34 keys - 8+4 - 2 registers - kg 2,3

VB400BM

36 notes - 8+4 - 2 registers - kg 2,3




Patent Guido Tononi
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FINEST ACOUSTIC WOOD .

I suono straordinario del bandoneon ed i molteplici effetti espressivi
degli strumenti a fiato si fondono dando vita ad un nuovo ed
entusiasmante strumento musicale: il VIBRANDONEON.

The extraordinary sound of the Bandoneon and the multiple sound
effect of wind instruments have given a new life to this new and
enthusiastic musical instrument: the VIBRANDONEON.

Der aufBergewdhnliche Klang des Bandoneons und die vielfachen
Mdglichkeiten der Blassinstrumente verschmelzen zu einem Neuen,
enthusiastischen Musikinstrument: dem VIBRANDONEON.

VICTORIA

ACCORDIONS




24

Tre grandi fisarmonicisti per un evento unico.
Tre differenti stile per una sola grande passione, tre diverse
fisarmoniche per un grande successo firmato Victoria.

Three great accordion players for a mega event of no equal.
Three different styles for an alone great passion, three diverged
accordions for a great success signed Victoria.

Drei Akkordeonisten in einem einmaligen Konzert.

Drei Stilrichtungen vereint in einer groen Leidenschaft, drei
verschiedene Akkordeons fiir einen groRen Erfolg, durch die Marke
Victoria gekennzeichnet.
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Tokio, 23 ottobre 2009

.

Frank Marocco, Richard Galliano, coba
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I PANO STANDARD N

Una gamma completa di modelli per i nuovi talenti, per amatori e
professionisti.

A complete range of models for beginners, amateurs and professional
musicians.

Wir bieten ein umfangreiches Akkordeonsortiment, vom
Anfangerinstrument bis zum Profi-Akkordeon, das allen Anspriichen
gerecht wird.

VICTORIA

ACCORDIONS




=
=l
a4
0,
E—|
U
el
-

A430V Solista

47/120 4/5 M+15/7 Cassotto
) B8
cm 49x19,5x43,5 - keyboard ¢cm 56 - kg 11,8

A435V Solista M

[ ]
& H kg8

A470V Solista M

47/120 5/5 M+15/7 Cassotto .
JEE kg122
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o A430V Solista / A435V Solista M

traforo Victoria / Victoria line grill / Victoria-Verdeck




coba

Come musicista, fisarmonicista, compositore e arrangiatore, coba, con
pit di 6.000.000 di CD venduti, & uno dei pili conosciuti fisarmonicisti
giapponesi. Ha fatto concerti in tutto il mondo in tournée con la
cantante Bjork, e molte produzioni video per la MTV.

As a musician, accordionist, composer and arranger, coba is the most
famous Japanese accordionist, with more than 1.000.000 CDs sold.
" His collaboration with Bjork lead him to perfom all over the world
“with concerts and tours. He has made video productions for MTV too.

- Als Musiker, Akkordeonist, Komponist und Arrangeur ist coba
“mit mehr als 1.000.000 verkauften CD's einer der bekanntesten
Akkordeonisten Japans. Seine Zusammenarbeit mit der Sangerin

Bjork fiihrte lhn auf weltweite Konzerte und Tourneen. Desweiteren

"

arbeitete er an zahlreichen Video-Produktionen fiir MTV. mit.
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I PIANO STANDARD |

- Wy

O A420V Professional
41/120 4/5 M+13/7 Cassotto
/ B
cm 48x20 - keyboard cm 53 - kg 11,6
o A475V Professional M

& B k16
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~| Stephan Langenberg

A420VL Profi-Light

47/120 4/5 M+13/7 Cassotto

€/ B

cm 48x20 - keyboard c¢m 53 - kg 10,3

A425VL Profi-Light
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& B kg103
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Gil Goldstein

Gil Goldstein, un pianista eccellente e suonatore di sinth,
recentemente ha ricominciato con grande piacere a suonare la
fisarmonica. Verso la fine degli anni 80, per le occasioni speciali,
ha suonato in duo, come il progetto della registrazione per Michel
Petrucciani e per le sue proprie sessioni. Prima, Goldstein aveva
avuto importanti esperienze con Pat Martino, Jim Hall, Billy Cobham,
e I'orchestra di Gil Evans (1983) e Wayne Shorter. Nel 1991, e stato
artefice degli arrangiamenti per I'orchestra di Gil Evans per il concerto
jazz del festival Miles Davis a Montreux e ha registrato per importanti
etichette come Chiaroscuro (1977), Muse, Blue Note, World Pacific, e
Big World. Famosi sono i suoi arrangiamenti utilizzando le influenze
di altre culture (specialmente america latina).

Gil Goldstein, an excellent pianist and synthesizer player, actually
started on the accordion. In the late ‘80s, he resumed doubling on it for
special occasions, such as a recording project for Michel Petrucciani
and for his own sessions. Earlier, Goldstein had picked up important
experience playing with Pat Martino, Jim Hall, Billy Cobham, the Gil
Evans Orchestra (starting in 1983), and Wayne Shorter. In 1991, he
helped in reconstructing Gil Evans’ arrangements for Miles Davis’
Montreux Jazz Festival concert and he has recorded as a leader for
Chiaroscuro (1977), Muse, Blue Note, World Pacific, and Big World.
Generally, Gil Goldstein's music grooves while utilizing the influences
of other cultures (particularly Latin America).

Gil Goldstein, ein hervorragender Pianist und Synthsizer Spieler, hat
sich vor 8 Jahren wieder dem Akkordeonspiel gewitmet. Inden 80ger
Jahren begann sein Karriere, Aufnahmen mit Michel Petrucciani
sowie eingene Projekte machten ihn mehr und mehr bekannt. Bereits
vorher machte Goldstein wichtige Erfahrungen beim Zusam piel
mit Pat Martino, Jim Hall, Bill Cobham, dem Gil Evans Orch seit
1983) und Wayne Shorter. 1991 half er Gil Evams Arrangemeht§ftir
Miles Davis Konzert auf dem Montreux Jazz Festival zu rekonst n.
Goldstein machte Aufnahmen als Leiter fiir Chiaroscuro 1977,

Blue Note, World Pacific und Big World. i

Im allgemeinen ist Goldsteins Musik durch andere Kul
beeinflusst, im speziellen durch Latein-Amerikanische Musik.
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A250V Orchestra Il

41/120 4/5 11/5
&

cm 48x20 - keyboard cm 53 - kg 10,6

A255V Orchestra Il M
/ EE

A335V Allegro
41/120 4/5 M+13/7 Cassotto
, B
cm 48x20 - keyboard cm 53 - kg 11,2
Versione Fire / Fire version / Version Fire-Dekoration




Particolare della meccanica
View-offthe bass mechanism
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PIANO STANDARD I

La perfezione del montaggio della meccanica e della tastiera,
con riduzione di tutti i rumori superflui, permette al suonatore di
concentrarsi realmente sull‘interpretazione musicale.

La pressione dei tasti e dei bassi & stata ottimizzata per ottenere un
risposta sempre immediata.

Maximum noice reduction and perfect mechanism permit you to really
enjoy playing the accordion.

The keyboard and button pression is optimized in order to have a fast
touch.

Gerduscharme Tastatur und Mechanik sorgen fiir ein uneinge-
schranktes Spielvergniigen.

Der optimierte Tastengang sorgt fiir ideale Ansprache und
Schnelligkeit.
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A227V Talento

41/120 2/4 3/2
ST
cm 34,5x17 - keyboard cm 36 - kg 6,8

I piti piccolo 120 bassi del mondo
The littlest 120 bass of the world
Das kleinste 120 Bass Akkodeon der Welt

A220V Orchestra |

A220V Orchestra |

37/96 4/511/5
, EH
cm 44x19 - keyboard cm 48 - kg 9,5

A225V Orchestra | M

& B

37/96 4/511/5
) B
cm 44x19 - keyboard cm 48 - kg 9,5
versione bianca linea Spring

White decoration Spring
Version Spring-Decoration weif3
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A425SF Montparnasse

41/120 4/5 M+15/7 Cassotto

& B

cm 48x20 - keyboard cm 58 - kg 11,8

alternative @ / @



BUTTON STANDARD






42

I 5UTTON STANDARD

0 Ac420V Professional
92-47/120 4/5 M+15/7 Cassotto
, B8
cm 48x20 - keyboard cm 48 - kg 11,8
0 Ac425V Professional M

&, B

- |\ 1\ 11)
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Richard Galliano

Richard Galliano & senza dubbio il vero poeta della fisarmonica; il suo
tocco ha permesso allo strumento di raggiungere possibilita foniche
ed espressive prima sconosciute, meritando |'attenzione del pubblico
e dei migliori musicisti mondiali.

Richard Galliano is the poet of the accordion; with his incredible
hands and his musical feeling the instrument has reached a level of
expression and sound never before heard, catching the attention of
audiences and the best musicians in the world.

Richard Galliano ist ohne Zweifel der Poet des Jazz Akkordeons.
Seine Musikalitat und seine unnachahmliche Art dieses Instrument
zu spielen haben es an nicht gekannte Grenzen des Ausdrucks und
Klangs gefiihrt.

Er verzaubert nicht nur sein Publikum, sondern auch Musiker auf der
ganzen Welt!

d VICTORIA

ACCORDIONS




Richard Galliano

[l maggior merito di Richard Galliano & I'originalita. Egli ha sintetizzato
tutte le sue esperienze in una nuova musica europea che mette
assieme improvvisazioni jazzistiche ed una gran parte della tradizione
mediterranea.

Il suo secondo punto di forza e il suo uso della fisarmonica (e del
bandonedon), strumenti difficili che non hanno mai avuto vita facile
nel jazz e nella musica colta. Per anni la fisarmonica é stata relegata
ai ranghi piu bassi della musica popolare, un vero peccato per la
tipica connotazione di melanconia che si presta meravigliosamente

a creare atmosfere di blues.
Nelle mani di Galliano la fisarmonica popola quisisce in un ‘

primo tempo la policromia di un'orchestra e poi quel tono raccolto di
intimismo simile alla musica da camera.

Richard Gallianos greatest merit is the originality; synthesized
all these experiences into a new European music made up of jazz
improvisation and a great deal of Mediterranean tradition.

His second strenght is his use of the accordion (and the bandonéon),
awkward instruments which have always had a difficult life in jazz
and cultivated music. For years, the accordion was relegated to
the lowest ranks of popular music; a pity for its typical colour of
melancholy would lend itself wonderfully to creating atmospheres of
blues. In the hands of Galliano the popular accordiondirst acquires the
polychromes of an orchestra, and then the collected tone of chamber
music-like intimism.

Richard Galliano's grolRter Verdienst ist seine Originalitat. Er

seine musikalischen Erfahrungen in einer neuen, europaisc

die Jazz Improvisation mit mediterranen Traditionen vereli
weitere Starke ist der Einsatz des Akkordeons (und des Bando
AuRenseiterinstrumente, die immer einen schweren,Stand in der
Musik und der Klassik hatten. Jahrelang wurde das Akkordeon
mit der einfachsten Volksmusik assoziiert; bedauerlich, wenn ma
bedenkt, wie es durch seinen wunderbaren melancholischen Klang
eine Atmosphare fiir den Blues erschaffen kann. In den Handen von
Richard Galliano erlangte das Akkordeon die klangliche Vielfarbigkeit
eines Orchesters, jedoch auch die Intimitdt des Klangs, wie man sie
in der Kammermusik findet.
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NEW JAZZ ACCORDION

SIGNATURE
Richard Galliano

41/120 3/4 7/7 16+8+8 Cassotto
kg 10,2 - only hand made reeds

SIGNATURE
Richard Galliano

(87) 47/120 3/4 7/7 16+8+8 Cassotto
kg 10,2 - only hand made reeds




Luciano Biondini

Luciano Biondini & nato a Spoleto nel 1971 e comincia a suonare
la fisarmonica a 10 anni. Dopo aver completato gli studi classici,
vincendo moltissimi concorsi nazionali e interhazionali, si rivolge,
nel 1994, alla musica jazz. Oltre ad aver partecipato a trasmissioni
televisive e radiofoniche, ha teauto cancerti in vari Paesi europei
(Spagna, Germania, Danimarca, ICroazia, Andorra) e ha partecipato
a numerosi festival: Umbr,l;la Jazz'Winter, Fano Jazz, Festival dei Due
Mondi, Festival Klezmer diAncona, Metronome e molti altri.

Frale collabora%ioni spiccano i nomi di Tony Scott, Enrico Rava, Mike
Turk, Aresilavolazzi, Battista Lena, Gabriele Mirabassi, Roberto
Ottaviano, Javier Girotto, Marteen Van der Grinten, Martin Classen,
Enzo Pietropaoli.

Luciano Biondini was born in Spoleto (Italy) in 1971 and began

studying the accordion at the age of ten. After completing his classical

studies — receiving numerous national and international awards — he

moved toward jazz in 1994. In addition to participating in television

and radio broadcasts, he has also given concerts in various European

countries. He has worked with Tony Scott, Enrico Rava, Mike Turk,
= Martin Classen and Gabriele Mirabassi.

Luciano Biondini wurde 1971 in Spoleto (Italien) geboren und begann
i Illim Alter von 10 Jahren Akkordeon zu spielen. Nach dem AbschluR
.= seines klassischen Studiums und Preisen bei nationalen und
* Internationalen Wetthewerben, witmete er sich ab 1994 der Jazz
ifsik. Auler zahlreichen Konzerten fiir Radio und Fernsehen, gab
er invielen europaischen Landern Konzerte. Er spielte mit Tony Scott,

Enri E/a, Mike Turk, Martin Classen und Gabrielle Mirabassi.

&
. "y
%\ -
s
\
' &
I |

. 1 F

# L 5"

or q
8

¢

_ VICTORIA

'" . ' ACCORDIONS

. O®
od s

B ey 00l ™ TNy o




47

I BUTTON STANDARD S

Ac330V QOrchestra Il

87-47/120 4/5 M+11/7 .
) B8
cm 48x20 - keyboard cm 48 - kg 11,2

$

Versione Fire bianca con applicazioni Swarovski
White Fire version with Swarovski decorations
Version Fire-Swarovski Dekoration weild

Ac335V Orchestra Il M o

/ EH

PR Ac340V Virtuoso

- L]

o - 87-47/120 4/5 N1+13/7

E. . / EH

[& B cm 48x20 - keyboard cm 48 - kg 11,8

]

=

Versione Fire nera con applicazioni Swarovski
Black Fire version with Swarovski decorations
Version Fire-Swarovski Dekoration schwarz

Ac345V Virtuoso M o
/ B
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I 5UTTON STANDARD

0 Ac310V Capriccio
72-41/96 4/5 M+11/7 Cassotto
) B
cm 37x20 - keyboard cm 37 - kg 9,8

0 Ac315V Capriccio M
& / B

Ac408V Senior
o |

hand made reeds

- _|||| T
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Ac330V Orchestra Il
[ ]

87-47/120 4/5 M+13/7
/ EE

cm 48x20 - keyboard cm 48 - kg 11,2

VICTORLA

o Ac335V Orchestra Il M
& EE
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Ac425SF Montparnasse

82-50/96 4/4 10/3 Cassotto

=N=c

cm 40x23 - keyboard cm 40 - kg 10,5

alternative / E



PIANO CONVERTER
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XB402 Concert

47/120-58 4/6-2 5+ 15/6-3 Cassotto

/@+@

cm 49x23 - keyboard cm 56 - kg 12,8

XB440 Ars Nova

&, 132
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PIANO CONVERTER I

Particolare qualita e curaviene adottata inquestimodelli professionali.
La meccanica sinistra, ormai collaudatissima dai migliori suonatori
professionisti, rimane affidabile e silenziosa nel tempo.

This professional accordion, made with high quality materials and
love for details. The perfect keyboard with 46 notes, a noiseless and
precise mechanism guarantee a perfect performance from the artist.

Hochwertige Materialen, traditionelle Handarbeit und Liebe
zum Detail charakterisieren dieses Spitzenmodell. Eine perfekte
Tastatur, die leichtgangige, gerduscharme Mechanik, die auch nach
jahrelangem regelméaRigem Spiel ihre Qualitat garantiert.

VICTORIA

ACCORDIONS




PIANO CONVERTER

XB340 Conservatorio |

41/120-55 4/4-2 3+ 13/4-3 Cassotto
JEH. &

cm 48x20 - keyboard cm 53 - kg 12,5

XB420 Intermezzo Il

hand made reeds

VvICTORLA

Thomas Sinigaglia



VICTORLA
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XB310 Intermezzo

37/96-42 4/4-2 3+ 11/4-3 Cassotto

/$+@

cm 45x20 - keyboard cm 48 - kg 11,3
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BUTTON CONVERTER
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XB402c Concert

105-64/120-58 4/6-2 7+ 15/6-3 Cassotto
/ @ + @

cm 46x23 - keyboard cm 46 - kg 13,2

XB440c Ars Nova

&, k136
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BUTTON CONVERTER N

| migliori fisarmonicisti nel mondo hanno scelto Victoria. Alcuni di
questi hanno iniziato la loro carriera proprio con questo strumento
che li ha accompagnati per concerti in tutto il mondo.

The best accordionists in the world have always chosen a Victoria.
Some of them started their career with this instrument that has
accompanied them in concerts all over the world ever since.

Die besten Akkordeonisten haben sich fir ein Victoria Akkordion
entschieden, fiir einige von ihnen ist das Victoria schon seit frithester
Jugend der Wegbegleiter bei ihren weltweiten Konzerten.

VICTORIA

ACCORDIONS




60 3 i bk

I BUTTON CONVERTER

A richiesta vengono fornite tastiere a bottoni e converter, con tutti
i sistemi: italiano, russo, finlandese, belga, ecc..., placca liscia e a
gradino.

All different keyboard systems can be produced on request (C-system,
B-russian system, Finnish and Belgian system, etc...).

Selbstverstandlich bauen wir alle géangigen Griffweisen (C-Griff,
B-Griff/russische, finnische und belgische Systeme, etc...) sowie
Stufen-und Flachgriff.

VICTORIA

ACCORDIONS

“Particolare della meccanica

' V|ew of the bass mechanism
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XB210c Junior A
72-48/96-42 3/4-2 2+ 7/3-3

@/%+@

cm 38x20 - keyboard cm 38 - kg 8,6

i

XB215¢
@/%+@

XB360c Conservatorio |l

97-58/120-55 4/4-2 4+ 13/4-3 Cassotto

f
. SWRE E=>

% 'I“".""I“m::;" . 4 cm 44x23 - keyboard cm 44 - kg 12,6




STUDIO MODELS
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I S7UDIO MODELS
PIANO STANDARD

A125V Medio
. 34/72 3/45/2

SN=Z
cm 39x19 - keyboard cm 43 - kg 7,8

A215V Trio
. 37/96 3/57/2

&/ B8
cm 44x19 - keyboard cm 48 - kg 8

VICTORLIA
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A105V Primo
26/48 2/4 3/0

e B

cm 34x17 - keyboard cm 36 - kg 5,8

Versione bianca / White version / weille Version

| —

I_‘_._—l-'
.

A130V Magnum
. L]
- 34/72 4/5 9/3
ljﬁfl" / EH
',
y 5,5, cm 39x19 - keyboard cm 43 - kg 8,5
2
e

% A135V Magnum M

&, B
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I STUDIO MODELS

PIANO CONVERTER

Wlke L L L N

XB210 Junior A
37/96-42 3/4-2 2+ 7/4-3

@/E+@

cm 43x20 - keyboard cm 47 - kg 8,7
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XB150 Camillino

30/66-30 1/2-1 Converter

@/E+@

cm 34,5x17 - keyboard cm 38,5 - kg 4,8

L g

B
.|.||l|'|| |"||I||IIII

XB100 Beginner

30/40-30 1/ -1 Only free bass

@/ +@

cm 34,5x17 - keyboard cm 38,5 - kg 4,2




STUDIO MODELS

BUTTON STANDARD
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Ac125V Medio
L

62-37/72 2/4 3/0

SN==

cm 37,5x17,5 - keyboard cm 37,5 - kg 7,8
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Versione con traforo linea Spring.
Version with Spring line grill.
Version mit Spring-Verdeck.

Versione con traforo standard.
Version with standard grill.
Version mit Standard-Verdeck.

gt Ty

Ac205V Reducido
92-46/120 2/4 3/2 kg 8,5

e B
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I S7UDIO MODELS
BUTTON CONVERTER

XB150c Camillino
. 40-30/66-30 1/2-1
@ / E + @

cm 30x17 - keyboard cm 30 - kg 4,6

#
-
T
F e
s
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XB100c Beginner

30/40-30 1/ -1 Only free bass
@ / + @

cm 30x17 - keyboard ¢cm 30 - kg 4

"



Questi modelli sono i pili ergonomici e richiesti dal mercato. Molto
leggeri, costruiti con la stessa qualita degli strumenti grandi e quindi
completi sotto tutti gli aspetti musicali; adatti anche a bambini di
soli 5 anni.

These accordions are the most ergonomic on the market. Very light,
produced with the same care adopted for the bigger intruments;
perfect for children from 5 years.

Diese sind die preisglnstigsten Modelle die derzeit auf dem
Markt verfigbar sind. Sehr leicht, mit gleicher Sorgfalt wie die
Profiinstrumente gebaut; ein komplettes Akkordeon fir Kinder ab 5
Jahren.
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1919, CASTELFIDARDO

La Victoria viene fondata nel 1919 da Dario Dari e Adriano Picchietti,
con lo scopo principale di produrre fisarmoniche speciali. Grazie al
grande successo iniziale di vendita ottenuto nei paesi di lingua
anglosassone, il nome della ditta cambia presto, da Dari&Picchietti
in Victoria Accordions.

Nel dopoguerra la Victoria & una delle prime fabbriche che inizia a
produrre le fisarmoniche con convertitore, da cui il nome “Converter
Victoria”.

La sempre piu stretta collaborazione con i migliori fisarmonicisti
ed insegnanti, ha permesso lo sviluppo di modelli dal suono
caldo ed intenso. Chiunque ascolta le nostre fisarmoniche rimane
immediatamente colpito dalla sonorita di questi strumenti,
specialmente dei modelli Cassotto. Il leggendario suono Victoria.

Victoria was founded in 1919 by Dario Dari and Adriano Picchietti.
The factory later changed its name to Victoria.

The production concentrated from the beginning on high-quality
accordions. Victoria was one of the first factories that started to
produce converter accordions hence the Name Victoria Converter.
Victoria has always worked with the greatest accordionists and
teachers, this cooperation has helped to innovate and modificate
models known for their longlife and customer satisfaction. The
legendary sound of Victoria is warm, velvety and unmistakable.

Die Firma Victoria wurde im Jahr 1919 von Dario Dari und Adriano
Picchietti gegriindet und spéater in Victoria Accordions umbenannt.
Von Anfang an konzentrierte man sich auf die Produktion von
hochqualitativen Akkordeons. Victoria exportierte weltweit und
gehdrte zu den ersten Firmen die Converterinstrumente herstellte. Die
ausgesprochen gute Qualitat dieser Instrumente, fiihrte dazu, dass
man vom “Victoria-Converter” sprach.

Die Zusammenarbeit mit den wohl bekanntesten Akkordeonisten und
Padagogen fiihrt zur standigen Weiterentwicklung und Verbesserung
des gesamten Sortiments. All diese Faktoren ergeben den legendaren
Victoria Klang, weich, sanft und unverwechselbar.

VICTORIA

ACCORDIONS
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Museo della Fisarmonica
Palazzo Soprani
Monumento Nazionale delle Marche
Chiesa di S. Agostino

show-room

sheet music and CD

via . SAURQ via ROMA

O Ny
\|'\a

via IV NOVEMBRE

FACTORY = 1,2 Km » SHOP

Victoria Accordions

The International Accordion Museum

The Soprani's Palace

The National Monument of the Region Marche
The church of St. Agostino

- .- by car
by feet

AEROPORTO

FALCONARA ANCONA

USCITA
ANCONA NORD

USCITA
ANCONA suD

VICTORIA

ACCORDIONS

CASTELFIDARDO

USCITA

LORETO
PORTORECANATI




La ditta Victoria Accordions Company si riserva il diritto di apportare
modifiche e miglioramenti senza preavviso.

Victoria Accordions Company is entitled to make modifications and
improvements without notice.

progetto grafico e impaginazione: Danila Burini

stampa: Tecnoprint, Ancona

foto: Esa Studio, Recanati - lkon, Portorecanati - Nisi Audiovisivi,
Castelfidardo - Andreas Krebs, Diisseldorf - Jacky Lepage (foto pag.
41-43), Massimiliano Sorrentini (foto pag. 54).



concerts @ artists

Via Marconi, 24 - 60022 Castelfidardo (An) Italy
tel. 0039 3290578757 - fax 0039 0717822593

concertsandartists@gmail.com - Skype: concertsandartists
www.concertsandartists.com

Victoria Accordions Company sl

P.0O. Box 84
Via IV Novembre 57a
60022 Castelfidardo (An) Italy
tel. +39 071 780004
fax +39 071 7822593

show-room - sheet music and CD

Via XVIII Settembre 27
60022 Castelfidardo (An) Italy
tel. +39 071 7825335
fax +39 071 7822593

www.accordions.it
victoria@accordions.it

VICTORIA
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